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5 Retirez le filtre en acier inoxydable Micro-Mesh supérieur.

• Tirez sur le verrou du filtre (1 position chacun à 
gauche et à droite) supérieur vers le bas et en 
votre direction.

Verrouillage des filtres

Filtre en acier inoxydable 
Micro-Mesh supérieur

Tenez cette partie pour tirer vers l’extérieur

• Soulevez légèrement et tirez le filtre en 
acier inoxydable Micro-Mesh supérieur vers 
vous.

6 Nettoyez la poussière avec un aspirateur.
• Si le filtre en acier inoxydable Micro-Mesh est vraiment très sale et la poussière 

ne peut pas être nettoyée avec un aspirateur, lavez le filtre avec un détergent 
neutre, rincez-le bien à l’eau et laissez-le sécher à l’ombre.

7 Fixez le filtre en acier inoxydable Micro-Mesh avant.
• Placez le filtre en acier inoxydable Micro-Mesh avec sa face portant la mention  FRONT FILTER  (FILTRE FRONTAL) 

et  BACK  (ARRIÈRE) orientée vers l’appareil. (Les filtres gauche et droit ont une forme identique.)
• Introduisez le côté inférieur du filtre en acier inoxydable Micro-Mesh (gauche et droit), puis pliez les filtres 

légèrement et insérez-les dans le sens de la flèche.
• Faites glisser le verrou des filtres en acier inoxydable Micro-Mesh (2 emplacements à gauche et à droite) 

vers le bas.

ENTRETIEN (suite) 

Maintenance du filtre en acier inoxydable Micro-Mesh (suite)

8 Fixez le filtre en acier inoxydable Micro-Mesh supérieur.
• Alignez le filtre sur la face supérieure de l’appareil d’intérieur, puis faites-le glisser et enfoncez-le. 
 (Les filtres gauche et droit ont une forme identique.)
• Appuyez sur le verrou des filtres (des deux côtés) sur la surface supérieure.

9

10

11

• L’installation incorrecte du filtre en acier inoxydable Micro-Mesh peut entraîner un dysfonctionnement. 
Les filtres ne peuvent pas être correctement nettoyés et le voyant  (NETTOYAGE) clignote. 

• N’utilisez pas le climatiseur sans le filtre en acier inoxydable Micro-Mesh. 
 La poussière s’infiltre dans les espaces de l’échangeur de chaleur ainsi qu’à l’intérieur de l’appareil et peut 

entraîner des odeurs désagréables sur l’échangeur de chaleur ou un dysfonctionnement.
• Faites très attention à ne pas vous couper la main avec le rebord de l’échangeur de chaleur lorsque 

vous retirez et remettez en place le filtre en acier inoxydable Micro-Mesh.

 ATTENTION

Fermez le panneau frontal. 
(Reportez-vous à la page 113 sur la fermeture du panneau frontal.)

Branchez le cordon d’alimentation (ou activez le coupe-circuit).

Fixez du panneau frontal.
1 Introduisez l’axe du bras gauche le long du rail sur l’appareil dans le trou.
2 Introduisez fermement l’axe du bras droit le long du rail sur l’appareil dans le trou.
3 Veillez à ce que le panneau frontal soit fermement fixé, puis fermez-le.
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Maintenance du capteur de saleté

Aucune maintenance quotidienne n’est nécessaire. Toutefois, les filtres doivent être nettoyés si les saletés 
sont visibles dans l’environnement où est utilisé le climatiseur.

Certains types de saletés ne pénètrent pas dans le collecteur de poussière mais s’accumulent sur la surface 
arrière du capteur de saleté. Il est recommandé de vérifier la quantité de poussière sur le capteur de saleté 
environ tous les deux ans et de nettoyer celui-ci s’il est sale.

1 Arrêtez le climatiseur à l’aide de la télécommande et 
débranchez le cordon d’alimentation (Ou bien désactivez 
le coupe-circuit).

Crochet

Crochet

2

3

4

(Pour usage 
frontal)

(Pour usage 
supérieur)

Retrait le panneau frontal. 
(Reportez-vous à la page 141 sur le retrait du panneau frontal.)

Retirez le capteur de saleté.
• Retirez le capteur de saleté pour 

les faces supérieure et avant, 
comme indiqué par les flèches.

• Si de la poussière s’est accumulée 
à l’intérieur du capteur de saleté, 
nettoyez-la avec un aspirateur.

5

Lavez à l’eau.
• Lavez à l’eau.
• Si les saletés sont tenaces, utilisez un détergent doux et lavez à 

l’eau tiède (moins de 40°C).
• Laissez sécher complètement à l’ombre.

Fixez le capteur de saleté. 
• Maintenez le capteur de saleté pour la face supérieure, le côté comportant le levier tourné vers vous. 

Insérez le capteur de saleté dans le sens indiqué par la flèche et appuyez dessus jusqu’à entendre un 
déclic. 

• Maintenez le capteur de saleté pour la face avant, le côté comportant le levier tourné vers vous. Insérez 
son bord inférieur dans le sens indiqué par la flèche et appuyez sur le capteur de saleté jusqu’à entendre 
un déclic.

6 Fixez du panneau frontal. 
(Reportez-vous à la page 142 sur la fixation du panneau frontal.)

7 Branchez le cordon d’alimentation (ou activez le coupe-circuit).

L’installation incorrecte du capteur de saleté peut entraîner un dysfonctionnement. Les filtres ne peuvent 
pas être correctement nettoyés et le voyant  (NETTOYAGE) clignote.

 ATTENTION
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ENTRETIEN (suite) 

Maintenance du dispositif de nettoyage des filtres et du capot de ce dispositif

Aucune maintenance quotidienne n’est nécessaire. Toutefois, les filtres doivent être nettoyés si les saletés 
sont visibles dans l’environnement où est utilisé le climatiseur.

Unité de nettoyage
L’appareil de nettoyage se déplace vers 
le centre du filtre droit.

3 Nettoyez le capot du dispositif de nettoyage avec 
un chiffon doux sec.
Si le capot est sale, nettoyez-le avec un chiffon doux sec.

Capot du dispositif de 
nettoyage supérieur

Capot du dispositif 
de nettoyage avant

4 Ouvrez le capot du dispositif de nettoyage et retirez le dispositif de nettoyage des 
filtres.
• Ouvrez le capot du dispositif de nettoyage supérieur et retirez le dispositif de nettoyage des filtres.
• Ouvrez le capot du dispositif de nettoyage avant et retirez le dispositif de nettoyage des filtres.

Capot du dispositif de 
nettoyage supérieur

• Appuyez sur le côté droit du capot du dispositif 
de nettoyage pour la face avant dans le sens 
indiqué par les flèches.

(Pour usage supérieur)

(Pour usage frontal)

Capot du dispositif 
de nettoyage avant

1 Retrait le panneau frontal. 
(Reportez-vous à la page 141 sur le retrait du panneau frontal.)

2 Lorsque le climatiseur est à l’arrêt, dirigez la télécommande 
vers l’appareil intérieur et appuyez sur la touche  
(NETTOYAGE MANUEL) tout en maintenant enfoncée la 
touche  (PREFERENCE) (pendant 5 secondes). 
• Le voyant  (NETTOYAGE) s’allume et s’éteint à plusieurs reprises. 

(Il s’allume pendant 1 seconde/Eteint pendant 1 seconde)
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RAR-3R5

5 Lavez à l’eau.
• Lavez à l’eau.
• Si les saletés sont tenaces, utilisez un détergent doux et lavez à l’eau tiède 

(moins de 40°C).
• Laissez sécher complètement à l’ombre.

6 Fixez le dispositif de nettoyage des filtres et fermez son capot.
• Insérez le dispositif de nettoyage des filtres dans l’espace de l’appareil de nettoyage.

Capot du dispositif de 
nettoyage supérieur

(Pour usage 
supérieur)

(Pour usage 
frontal)

La partie longue 
correspond à la 
face avant tandis 
que la partie courte 
correspond à la face 
supérieure.

La partie courte 
doit être placée à 
gauche

Capot du dispositif de nettoyage avant

• Fermez le capot des dispositifs de nettoyage 
supérieur et avant.

Unité de nettoyage
L’appareil de nettoyage se déplace vers l’extrémité du côté droit.

Dirigez à nouveau la télécommande vers l’appareil intérieur 
et appuyez sur la touche  (NETTOYAGE MANUEL) tout 
en maintenant enfoncée la touche  (PREFERENCE).   
(pendant 5 secondes).
• Le voyant  (NETTOYAGE) s’allume et s’éteint à plusieurs reprises. 

(Il s’allume pendant 1 seconde/Eteint pendant 1 seconde)

8 Fixez du panneau frontal. 
(Reportez-vous à la page 142 sur la fixation du panneau frontal.)

L’installation incorrecte du dispositif de nettoyage des filtres et du capot correspondant peut entraîner 
un dysfonctionnement. Les filtres ne peuvent pas être correctement nettoyés et le voyant  
(NETTOYAGE) clignote.

 ATTENTION

Partie 
longuePartie 

courte

   

 

7

Partie 
longuePartie 

courte

La partie courte 
doit être placée à 
gauche
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ENTRETIEN (suite) 

Maintenance des électrodes du collecteur de poussière électrique et du générateur de brume ionisée

1 Arrêtez le climatiseur à l’aide de la télécom-
mande et débranchez le cordon d’alimentation 
(Ou bien désactivez le coupe-circuit).

2

 ATTENTION

3 Ouvrez lentement les déflecteurs d’air 
verticaux des deux mains.

Déflecteur 
horizontal d’air

• Veillez à les ouvrir lentement des deux mains, comme illustré. 
 Sinon, vous risqueriez de provoquer un dysfonctionnement.
• N’exercez pas une force excessive pour déplacer le déflecteur d’air au-delà du point d’arrêt 

qui se trouve en dessous.
 Sinon, vous risqueriez de provoquer un dysfonctionnement.

4 Nettoyez les saletés sur les électrodes du collecteur de poussière électrique
(2 emplacements) et le générateur de brume ionisée à l’aide d’une brosse à dent.
• Veillez à ce que la brosse à dent soit sèche.
• Brossez légèrement afin d’éliminer les saletés.

Générateur de brume ionisée

5 Fermez le panneau frontal. 
(Reportez-vous à la page 113 sur la fermeture du panneau frontal.)

6 Branchez le cordon d’alimentation (ou activez le coupe-circuit).

 ATTENTION
• Ne touchez pas les électrodes du collecteur de poussière électrique et le générateur de brume ionisée 

pendant que le climatiseur est en marche. 
 La haute tension générée au niveau de ces pièces peut entraîner des risques d’électrocution.
• Évitez d’éclabousser ou de verser directement de l’eau sur les électrodes du collecteur de poussière 

électrique et le générateur de brume ionisée. 
 Vous risqueriez de provoquer un court-circuit ou un dysfonctionnement.

Électrodes du collecteur de 
poussière électrique

Ouvrez le panneau frontal.
(Reportez-vous à la page 112 sur l’ouverture du panneau frontal.)

Électrodes du collecteur de 
poussière électrique
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COMPRÉHENSION DU MÉCANISME DE FONCTIONNEMENT

Panneau amovible
• Le panneau amovible s’ouvre automatiquement au démarrage 

du climatiseur pour un échange efficace de la chaleur de l’air. 
Il se ferme automatiquement à l’arrêt du climatiseur. Toute 
tentative de déplacer manuellement le panneau peut entraîner 
une panne de l’appareil. N’exercez pas une force excessive 
lorsque vous ouvrez/fermez le panneau amovible. 

• Ne touchez pas le panneau amovible pendant qu’il se déplace 
sous peine de vous y coincer les doigts.

Capacité de chauffage
• Cette appareil d’air climatisé utilise un système de pompe à chaleur qui absorbe la chaleur externe et 

l’achemine vers la pièce pour la chauffer. La capacité de chauffage diminue au fur et à mesure que la 
température diminue. Dans ce cas, le PAM et l’inverseur fonctionnent pour augmenter la rotation du 
compresseur et éviter que la capacité de chauffage de l’appareil ne diminue. Si cette solution n’est pas encore 
satisfaisante, il faut ajouter d’autres appareils de chauffage pour améliorer les performances de l’appareil.

• Cette appareil d’air climatisé est conçue pour chauffer toute une pièce et il faut donc attendre un certain 
temps pour que la chaleur se fasse sentir. Il est conseillé d’utiliser le Programmateur pour un préchauffage 
efficace avant l’heure voulue. (Page 132)

• Si la température extérieure baisse tandis que l’humidité reste élevée, de la condensation se forme 
sur l’échangeur de chaleur de l’appareil extérieur et l’efficacité du chauffage peut en être affectée si la 
condensation n’est pas éliminée. Pour éviter ce problème, le climatiseur exécute automatiquement une 
opération d’élimination de la condensation. A ce stade, le chauffage est arrêté et sa reprise dure généralement 
5 à 10 minutes environ (20 minutes au maximum).

Capacités de refroidissement, de déshumidification et de refroidissement sec
• Il sera impossible d’atteindre la température désirée si la chaleur de la pièce dépasse la capacité de 

réfrigération de l’appareil (par exemple s’il y a beaucoup de monde ou une autre source de chaleur dans la 
pièce).

• Il ne sera pas possible d’atteindre la température préréglée si une source de chaleur ou une humidité 
excédant la capacité de déshumidification du climatiseur est présente dans la pièce.

  Des tuyaux trop longs peuvent également altérer l’efficacité du chauffage/refroidissement.

NOMS ET FONCTIONS DE CHAQUE PARTIE (Page 108)

ATTENTION

INTERDICTION

DoNe pas utiliser un 
four ou une autre source 
de chaleur à proximité 
de l’appareil intérieur.
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MODES DE FONCTIONNEMENT IDEAUX

1. Un réglage moyen de la température de la pièce est probablement la solution 
idéale et la plus économique.
• Trop de froid ou trop de chaleur n’est pas bon pour la santé et augmente les 

frais d’électricité. 
• Le fait de fermer les rideaux et les stores évite les courants d’air chaud ou la 

déperdition de chaleur et permet d’utiliser l’électricité de façon plus efficace.

2. Ouvrir régulièrement les portes et les fenêtres pour faire entrer de l’air 
frais.

 Veiller à ce que la pièce soit ventilée quand l’appareil d’air 
climatisé fonctionne en même temps que d’autres sources 
de chaleur. 

3. Optimisez l’utilisation du contrôle de la qualité de l’air et du Contrôle des 
moisissures lorsque vous sortez.
(Reportez-vous à la page 125 à 126 traitant du contrôle de la qualité de l’air et 
du Contrôle des moisissures)

 

 
4. Optimisez l’utilisation de la minuterie avant d’aller vous coucher.

(Reportez-vous aux pages 132 à 135 décrivant l’utilisation de la minuterie.)

5. Pour nettoyer l’appareil intérieur ou extérieur, ne pas utiliser:
• De l’essence normale ou de térébenthine et ne pas frotter pour ne pas abîmer 

les surfaces ou les gaines en plastique. 
• De l’eau à plus de 40°C car le filtre pourrait se rétrécir et les éléments en plastique 

se déformer.

6. Ne pas boucher les orifices d’entrée ou de sortie de l’air.
• Ne pas mettre un rideau ou autre devant les orifices d’entrée ou de sortie de 

l’air de l’appareil intérieur ou exérieur pour ne pas en réduire les performances 
et provoquer une panne.

cold hot

 ATTENTION

Froid Chaud
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• Pour la vérification du nettoyage des filtres.

• Tant que le panneau frontal n’est pas correctement fermé, le nettoyage des filtres 
ne démarre pas par mesure de sécurité. (Le voyant  (NETTOYAGE) s’allume 
pendant 1 seconde/Eteint pendant 1 seconde)

• En cas d’opération de base du climatiseur (par ex. refroidissement, etc.), le 
nettoyage des filtres ne démarre pas, y compris si vous avez appuyé sur la touche 

 (NETTOYAGE MANUEL) de la télécommande.  (Le voyant  (NETTOYAGE) 
s’allume pendant 1 seconde/s’éteint pendant 1 seconde, l’ensemble de ce cycle 
durant 10 secondes.)

• Pendant le nettoyage des filtres ou au bout de 5 minutes de fonctionnement, y compris 
si vous appuyez sur la touche  (NETTOYAGE MANUEL) de la télécommande, 
le nettoyage des filtres ne démarre pas de manière à protéger l’appareil.  

 (Le voyant  (NETTOYAGE) s’allume pendant 1 seconde/s’éteint pendant 1 
seconde, l’ensemble de ce cycle durant 10 secondes.)

• La fonction d’interdiction du nettoyage des filtres est-elle configurée? 
 Rétablissez le nettoyage des filtres.
 (Le voyant  (NETTOYAGE) s’allume pendant 1 seconde/s’éteint pendant 1 

seconde, l’ensemble de ce cycle durant 10 secondes.)

• Le filtre en acier inoxydable Micro-Mesh, le capteur de saleté, le dispositif de 
nettoyage des filtres et le capot du dispositif de nettoyage sont-ils correctement 
installés? 

 (Le voyant  (NETTOYAGE) s’allume pendant 4 seconde/s’éteint pendant 1 
seconde.)

• Le nettoyage des filtres ne s’effectue pas si le climatiseur est arrêté par la fonction 
Minuterie de temporisation ou Minuterie arrêt. Toutefois, si le climatiseur est arrêté par 
la fonction Minuterie de temporisation ou Minuterie arrêt à chaque fois, le nettoyage 
des filtres s’effectuera environ une fois par semaine.

• Vous entendrez un bruit de moteur pendant l’opération, dû à l’entraînement de 
l’appareil de nettoyage.

• Vous entendrez un bruit de battement pendant que le capteur de saleté recueille la 
poussière balayée par l’appareil de nettoyage.

• Ce bruit se produit lorsque le capteur de saleté est retourné par l’appareil de 
nettoyage.

• Vous entendrez un bruit de balayage pendant que l’appareil de nettoyage balaie la 
poussière.

• Le panneau frontal est-il ouvert pendant le nettoyage des filtres?

• Après la maintenance du dispositif de nettoyage des filtres, avez-vous redéplacé 
l’appareil de nettoyage vers l’extrémité droite à l’aide de la télécommande?

• Le filtre en acier inoxydable Micro-Mesh, le capteur de saleté, le dispositif de 
nettoyage des filtres et le capot du dispositif de nettoyage sont-ils correctement 
installés?

 (Le voyant  (NETTOYAGE) s’allume pendant 4 seconde/s’éteint pendant 1 
seconde.)

DEPANNAGE

MODE NETTOYAGE DES FILTRES

Le nettoyage des filtres 
s’effectue une fois 
l’appareil sous tension 
(après avoir branché le 
cordon d’alimentation 
ou activé le coupe-
circuit après une panne 
de courant).

Vous entendez 
du bruit pendant 
le nettoyage des 
filtres

L’appareil de 
nettoyage s’arrête 
à mi-chemin

Le nettoyage des 
filtres ne démarre 
pas

(Le voyant  
(NETTOYAGE) 
clignote ou s’allume 
et s’éteint à 
plusieurs reprises)
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• Il est possible que le filtre ne soit pas bien nettoyé selon l’environnement où est 
utilisé le climatiseur. Pour résoudre ce problème, nettoyez le filtre en acier inoxydable 
Micro-Mesh.

• Selon la quantité de poussière, il est possible que le filtre en acier inoxydable Micro-
Mesh ne soit pas complètement nettoyé au terme d’un nettoyage manuel des filtres 
effectué à l’heure de votre choix alors que le nettoyage des filtres est interdit.

DEPANNAGE (suite)

MODE NETTOYAGE DES FILTRES (suite)

CASSETTE WASABI ANTI-MOISISSURE

Cassette wasabi anti-moisissure

Le filtre en acier 
inoxydable Micro-
Mesh est toujours 
sale.

• Les éléments anti-moisissure avec l’arôme wasabi empêchent la formation de moisissures à l’intérieur 
du collecteur de poussière où sont recueillies les saletés lors du nettoyage des filtres. Bien qu’une infime 
quantité des éléments anti-moisissure soit libérée, vous pouvez sentir l’odeur du wasabi dans la pièce selon 
l’environnement où est utilisé le climatiseur. Si cette odeur vous incommode, obstruez les orifices d’évacuation 
des éléments anti-moisissure avec du ruban adhésif disponible dans le commerce. Vous réduirez ainsi la 
quantité des éléments anti-moisissure libérés. Toutefois, l’efficacité de ces éléments sera également réduite. 
Pour empêcher la formation de moisissures, il est recommandé de nettoyer régulièrement le collecteur de 
poussière.

Orifice (2 
emplacements)
Espace sur la 
surface latérale

Obstruez un des orifices avec 
du ruban adhésif
(Un des 2 orifices)
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• Faut-il remplacer les piles?

• La polarité des piles est-elle correcte?

• Le cordon d’alimentation est-il correctement branché?

• Le fusible a-t-il sauté ou le coupe-circuit s’est-il déclenché?

• Une panne de courant s’est-elle produite? (L’opération ne démarre pas une panne 
de courant.)

• Le filtre en acier inoxydable Micro-Mesh est-il obstrué par la poussière?

• La température, est-elle appropriée?

• Le déflecteur d’air vertical a-t-il été ajusté aux positions appropriées selon le mode 
de fonctionnement choisi? 

• Y a t’il des obstacles aux orifices d’entrée ou de sortie de l’air de l’appareil intérieur 
ou extérieur?

• Le ventilateur est-il à la vitesse “FAIBLE” ou “SILENCE”? 

• Le panneau frontal est-il correctement fermé?

• Le panneau frontal est-il correctement fermé?

• Vérifiez le nettoyage des filtres.

• Le panneau frontal est-il correctement fermé?

 

VERIFIEZ LES POINTS SUIVANTS AVANT UNE INTERVENTION

PANNE DU GÉNÉRATEUR DE BRUME IONISÉE ET DU COLLECTEUR DE 
POUSSIÈRE ÉLECTRIQUE

• Si le voyant  (BROUILLARD/PURIFICATION DE L’AIR) sur l’appareil intérieur clignote en permanence, 
vérifiez la présence de saletés sur le générateur de brume ionisée et le collecteur de poussière électrique. 
Nettoyez-les s’ils sont sales. (Page 146) 

 Si le voyant  (BROUILLARD/PURIFICATION DE L’AIR) clignote toujours, le générateur de brume ionisée 
et/ou le collecteur de poussière électrique sont hors service. 

 Dans ce cas, les modes brume ionisée et Purification de l’air plasma en acier inoxydable ne sont 
pas disponibles ; en revanche, d’autres fonctions du climatiseur sont disponibles et n’en sont pas 
affectées.

• Contactez votre agent commercial en cas de dysfonctionnement du générateur de brume ionisée et du 
collecteur de poussière électrique.

Réception du signal 
impossible
(L’affichage de la 
télécommande est 
éteint ou vide)

L’opération ne 
démarre pas

Ne refroidit pas bien
Ne chauffe pas bien

Le panneau amovible 
ne bouge pas

Le voyant  
(NETTOYAGE) 
clignote

Le voyant  
(NETTOYAGE) 
clignote après le 
refroidissement, la 
déshumidification et 
le refroidissement sec



– 152 –

A l’exception de la cassette wasabi anti-moisissure, aucune matière ou 
substance odorante n’est utilisée avec le climatiseur. L’odeur est due, par 
exemple, à la fumée de cigarette et aux odeurs de produits cosmétiques 
et de nourriture présentes dans la pièce qui sont aspirées, puis expulsées 
par le climatiseur.

Indique l’exécution d’une opération de préchauffage ou de dégivrage.

Indique qu’un nettoyage interne est en cours d’exécution. (Page 123)

Bruit dû au réfrigérant dans les tuyaux ou à la soupape, à cause du flux, 
quand la vitesse de flux est réglée.

Bruit que fait l’appareil quand elle se dilate ou se contracte à cause des 
changements de température.

Bruit dû au changement de rotation de l’appareil intérieur, par exemple 
au moment où elle se met à fonctionner.

Bruit de la soupape motorisée quand l’appareil se met en marche.

Bruit que fait l’appareil quand elle change de mode de fonctionnement en 
fonction des changements de température de la pièce.

Il se forme du brouillard lorsque l’air de la pièce est soudainement réfrigéré 
par l’air climatisé.

Eau qui s’évapore durant l’opération de décongélation.

Le dégivrage automatique est activé (le chauffage étant arrêté, le 
microordinateur vérifie le gel accumulé dans l’appareil intérieur et lui 
demande d’effectuer un dégivrage automatique, le cas échéant).

Je nach der Anzahl der Personen im Zimmer und den Bedingungen des 
Zimmers kann die tatsächliche Zimmertemperatur geringfügig von der 
Einstellung der Fernbedienung abweichen.

Branchez le cordon d’alimentation puisque le panneau amovible s’ouvre 
et se ferme automatiquement lorsque l’appareil est mis sous/hors tension 
et est mis en mise sous/Hors. (ou activez le coupe-circuit.)

LES CAS SUIVANTS N’INDIQUENT PAS DE DYSFONCTIONNEMENT

DEPANNAGE (suite)

Odeurs

En mode chauffage, le voyant 
 (OPERATION) s’allume et 

s’éteint à plusieurs reprises 

 Les voyants (OPERATION), 
 (NETTOYAGE) et  

(BROUILLARD/PURIFICATION 
DE L’AIR) s’allument après les 
opérations de refroidissement, 
de déshumidification et de 
refroidissement sec  

Chuintement ou sifflement

Grincement

Bruissement

Claquement

Le bruit de l’opération change

Production de brouillard

Vapeur émise par l’appareil 
extérieur

L’appareil extérieur est 
toujours en marche y compris 
après son arrêt et le voyant 
(OPERATION) clignote 

Impossible d’atteindre la 
température préréglée

Le panneau amovible ne se 
ferme pas (lorsque l’appareil 
est mis hors tension)
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DANS LES CAS SUIVANTS, CONTACTEZ IMMEDIATEMENT VOTRE AGENT COMMERCIAL

MODE TEMPORAIRE

Appuyez sur le bouton temporaire pour lancer le mode d’temporaire si la télécommande ne peut pas 
fonctionner en raison de l’épuisement des piles.

1 En mode temporaire, débranchez le cordon 
d’alimentation. (Ou bien désactivez le 
coupe-circuit.)

2

3 Le mode automatique démarre lorsque vous appuyez 
sur le bouton temporaire.
• Le climatiseur exécute un refroidissement forcé si vous appuyez sur 

le bouton temporaire pendant 5 secondes au moins. Seuls les agents 
commerciaux ont le droit d’effectuer cette opération. Les utilisateurs 
ne le peuvent pas.

Rebranchez le cordon d’alimentation.
(Ou bien désactivez le coupe-circuit.) Bouton temporaire 

(refroidissement forcé)

SI L’APPAREIL NE DOIT PAS ETRE UTILISE PENDANT UNE PERIODE PROLONGEE 
(PLUS DE 1 MOIS), SUIVEZ LA PROCEDURE DE MAINTENANCE DECRITE
CI-DESSOUS.

• Un jour de soleil, effectuez la Purification de 
l’air plasma en acier inoxydable (Ventilateur) 
pendant une demi-journée environ. Des 
moisissures peuvent facilement apparaître 
si le climatiseur n’est pas utilisé pendant 
une période prolongée car il reste humide 
à l’intérieur. 

1 Séchez l’intérieur de 
l’appareil intérieur. 2 Débranchez 

le cordon 
d’alimentation ou 
désactivez le coupe-
circuit.

3 Retirez les 
piles de la 
télécommande.

En cas de problème ou si vous observez toujours l’un des phénomènes décrits 
ci-dessous y compris après la réalisation d’une vérification conformément aux 
procédures de dépannage présentées aux pages 45 à 49, débranchez le cordon 
d’alimentation de la prise électrique (ou désactivez le coupe-circuit) et contactez 
immédiatement votre agent commercial.

• Le coupe-circuit se désactive ou un fusible saute fréquemment.
• La fonction du bouton n’est pas stable.
• Un corps étranger ou de l’eau a pénétré accidentellement à l’intérieur de l’appareil.
• Le cordon d’alimentation chauffe excessivement ou son isolation est endommagée.
• Le voyant  (MINUTERIE) ou  (CONTROLE) dans l’affichage de l’appareil intérieur 

clignote. 
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INSPECTION RÉGULIÈRE

VEUILLEZ VÉRIFIER LES POINTS SUIVANTS TOUS LES SIX MOIS OU TOUS LES ANS. CONTACTEZ
VOTRE VENDEUR SI VOUS AVEZ BESOIN D’AIDE.

AVERTISSEMENT

Le cordon d’alimentation est-il bien inséré dans la prise?

Si le conducteur de terre est débranché ou défectueux, 
l’appareil peut tomber en panne ou il peut y avoir risque de 
court-circuit.
• Si la prise est sale ou poussiéreuse, nettoyez-la avant de la 

brancher.

La ligne de terre de l’appareil est-elle correctement 
raccordée?

Vérifiez que la ligne de terre est correctement raccordée.
• Si la ligne de terre est débranchée ou défectueuse, elle 

peut entraîner un dysfonctionnement ou des risques 
d’électrocution.

Le support de fixation est-il stable?

S’assurer qu’il n’y a pas de rouille dans le tableau de montage 
et que l’appareil extérieur n’est pas instable ou mise de 
travers.
• En cas de chute de l’appareil extérieur, vous ou d’autres 

personnes risquez d’être blessés.

INSPECTION ET MAINTENANCE

Le climatiseur est conçu pour nettoyer automatiquement les filtres afin de 
maintenir l’intérieur du climatiseur propre. Celui-ci peut cependant devenir 
sale, auquel cas la qualité de la climatisation peut s’en trouver dégradée après 
l’utilisation de l’appareil pendant quelques saisons.

Outre la maintenance, effectuez également des inspections.
La poussière qui se dépose au sein de l’appareil intérieur peut obstruer le chemin de vidange de l’eau 
déshumidifiée et peut entraîner la formation de gouttes d’eau. 
• Il est recommandé d’effectuer des inspections régulières outre le nettoyage de routine.

Demandez des inspections de la maintenance à votre agent commercial
L’inspection de la maintenance exige une certaine expertise technique. L’utilisation des produits de nettoyage 
disponibles dans le commerce peut entraîner des fissures de la partie en résine et l’obstruction du chemin de 
vidange. Il peut alors en résulter la formation de gouttes d’eau et des risques d’électrocution. 
• Consultez votre agent commercial pour en savoir plus sur les inspections et la maintenance.

 ATTENTION

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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GRAPHIQUE D’AFFICHAGE DES OPERATIONS

 Afficheur Mode de fonctionnement

• Mode automatique (page 117)
• Mode manuel (page 118)
• Mode chauffage (page 119)

•  (DESHUMIDIFICATION) Mode (Déshumidification auto, contrôle de la condensation) 
(page 119)

• Mode refroidissement (page 121)
• Mode refroidissement sec (page 121)

•  (DESHUMIDIFICATION) Mode (Séchage du linge rapide) (page 119)
• Brume ionisée (page 122)
• Combinaison d’opérations de chauffage, de déshumidification, de refroidissement, de 

refroidissement sec et de génération d’un brume ionisée automatiques et manuelles (page 122)
• Purification de l’air plasma en acier inoxydable (page 122)
• Combinaison d’opérations de chauffage, de déshumidification, de refroidissement, de 

refroidissement sec et de purification de l’air plasma en acier inoxydable (page 122)

• En mode de nettoyage interne (page 123)

• Lors du préréglage du contrôle de la qualité de l’air (page 125)
• Lors du préréglage du contrôle des moisissures (page 126)

• En mode contrôle de la qualité de l’air (page 125)

• En mode contrôle des moisissures (page 126)

• Mode nettoyage des filtres (page 136)

• Mode minuterie préréglée (page 132)
• Mode minuterie de temporisation (page 135)
• Le voyant  (MINUTERIE) s’allume si le préréglage de la minuterie est configuré dans 

tous les modes.
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